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با شاعران لهستان 

 اسطوره هنر معاصر ایرانی، امــروز 93 ساله 
می‌شود. نام استاد محمود فرشچیان که می‌آید، 
آثار ماندگارش در ذهنمان به خط می‌شوند: 
ضامن آهو، عصر عاشورا، یوسف و زلیخا، پنجمین 
روز آفرینش، شمس و مولانا، شام غریبان و...؛ 
ــاری که پشت هر کدامشان قصه‌ای نهفته  آث
است. محمود فرشچیان، یک هنرمند چند بعدی 
است. او علاوه بر این‌که هنرش را در خدمت 
مذهب و دین به کار گرفته، از فرهنگ و ادبیات 
این سرزمین هم غافل نبوده‌است. روح هنر 
ایرانی- اسلامی در تابلوهای استاد فرشچیان 
موج می‌زند. برای همین هم هست که او یکی از 
معدود هنرمندان معاصر ایرانی است که هنرش 
در سطح جهانی حرف‌های بسیاری برای گفتن 
دارد. به مناسبت زادروز این هنرمند بزرگ 

ایرانی از شهرت جهانی آثارش نوشته‌ایم. 

گنجینه زنده بشری یونسکو      ▪
افتخارات و جوایز ملی و جهانی استاد محمود 
فرشچیان کم نیستند. از جمله جوایز و افتخارات 
او می‌توان به این موارد اشاره کرد: کسب نشان 
افتخار جهادگر فرهنگ و هنر، چهره ماندگار، 
قرار گرفتن در فهرست روشنفکران قرن بیست 
و یکم، کسب مدال طلای جشنواره بین‌المللی 
هنر آمریکا، کسب نشان درجه یک هنر، دریافت 
تندیس طلایی اسکار ایتالیا، دریافت دیپلم 
ــا، کسب مــدال طلای جشنواره  آکادمی اروپ
بین‌المللی هنر بلژیک و مدال طلای آکادمی 
هنر و کار ایتالیا. عــاوه بر این‌ها، همزمان با 
ثبت جهانی نگارگری )مینیاتور( در سال 99 در 
پرونده‌ای مشترک میان ایران، ترکیه، آذربایجان 
و ازبکستان، نام استاد محمود فرشچیان هم به 
عنوان گنجینه زنده بشری یونسکو ثبت شد؛ 

افتخاری که نام ایران و هنر ایرانی را بیش از پیش 
در جهان بلندآوازه کرد.

هدیه‌ای متفاوت بــرای مقامات بلندپایه       ▪
خارجی

در شهرت جهانی آثار فرشچیان همین بس که 
مقامات کشورمان هر وقت بخواهند هدیه‌ای به 
سفیران، وزیران و رؤسای دولت‌ها اهدا کنند، 
یکی از انتخاب‌هایشان، آثار این هنرمند بزرگ 
است. ژانویه 2015 میلادی بود که محمدجواد 
ظریف، وزیر امور خارجه سابق کشورمان در 
یکی از مراحل مــذاکــرات هسته‌ای، کتابی 
از آثار مینیاتور استاد فرشچیان را به همتای 
آمریکایی‌اش هدیه داد. ظریف درباره این کتاب 
به جان کری گفت: »ایــن مینیاتورها تصاویر 
نقاشی‌هایی با ابعاد یک متر در یک متر است ولی 
اگر شما به آتلیه استاد فرشچیان در نیوجرسی 
سری بزنید، برای دیدن ریزه‌کاری‌های تابلوی 
اصلی به شما ذره‌بین می‌دهند تا جزئیات را با 
دقت ببینید«. او همچنین در سال 94 در مراسم 
رونمایی از تابلوهای »شام غریبان« و »آسمان 
چهارم« درباره اهدای آثار استاد فرشچیان به 
مقامات خارجی گفته بود: »از زمانی که دکتر 
کمال خرازی آثار استاد فرشچیان را به عنوان 
وزیر امور خارجه به صورت هدیه برای سفیران 
کشورهای خارجی در نظر می گرفت و بنده 
هم افتخار چنین کاری را داشتم تا زمان کنونی 
که مسئولیت وزارت خارجه را دارم، مهم‌ترین 
هدیه‌ای که به سفیران و وزیــران کشورهای 
مختلف هــدیــه کـــردم، مجموعه آثـــار استاد 

فرشچیان بوده است«.

فرشچیان از نگاه استاد دانشگاه ادینبورگ      ▪
محمود فرشچیان سبک مخصوص   خود را در 
نگارگری دارد. او به خوبی توانسته عناصر هنر 
سنتی و نوین ایرانی را تلفیق کند و سبک نوآورانه 
و پویای خود را به وجود آورد. او در عین حال از هنر 
غرب هم غافل نبوده و سعی کرده آن را نیز در نظر 

داشته باشد. رابرت هیلن براند، استاد برجسته 
هنر اسلامی دانشگاه ادینبورگ انگلستان معتقد 
است: »محمود فرشچیان با پیشینه هنر ایرانی به 
خوبی آشناست، اما به شیوه غیرقابل تقلید خود، 
نقاشی می‌کند که به هیچ روی با اسلوب‌های 
پیشین هنر ایرانی اشتباه نمی‌شود. او روایتگر 
ــت. نقاشی‌های او  پیغام مستقل خویش اس
بازتابی از جهان‌بینی کاملًا فردی اوست و در 
وهله دوم، توان و ظرفیت جاودانی هنر ایرانی در 
بازآفرینی خود، برخورداری دوباره از شکل‌های 
پیشین به شیوه‌های شگفت‌انگیز، تمرکز بر 
جزئیات به شیوه‌ای کم و بیش ریزبینانه و تلفیق 
ایده‌های فراایرانی با جهان اندیشه ایرانی را به 

منصه ظهور رسانده است«.

 هنر ایرانی بر دیوار ساختمانی در منهتن      ▪
جالب این‌که داســتــان ساکن شــدن محمود 
فرشچیان در آمریکا هم به هنر او برمی‌گردد؛ 
یعنی هنرش باعث شد او در آمریکا ماندگار شود. 
ماجرای اقامت او در این کشور از زبان خودش 

خواندنی است: »در آمریکا نمایشگاهی از 
نقاشی‌های هنرمندان ایرانی برپا شده 

بود که من برای تماشای آن به نیویورک 
ــران بودم  رفتم. در راه بازگشت به ای

که فردی در همان سالن نمایشگاه 
گیرم انداخت و به واقع کار دستم 
داد. البته پسر من هم آن زمان در 
آمریکا زندگی می‌کرد. این فرد 

گفت، ما ساختمانی را در منهتن 
بنا کرده‌ایم. او یک شرکت طراحی ساختمان 
داشت و با ایران مکاتبات فراوانی را انجام داده 
بود تا مرا پیدا کند و یک باره اتفاقی در آن‌جا 
مرا دید. می‌خواستند برای طاق و دیــوار دو 
ساختمان بزرگ در منهتن نیویورک نقاشی 
بکشند. به چند نقاش آمریکایی و ژاپنی نمونه 
سفارش داده بودند، اما هیچ‌کدام نتوانسته 
بودند این کار را انجام دهند. دقیقاً یادم می‌آید 
که او گفت مطمئن هستم شما می‌توانید. من 

ناچار شدم و پذیرفتم. بلیتم را عقب انداختم و 
چند طرح برایشان تهیه کردم و اتفاقاً قبول شد. 
چند کار نقاشی برای دیوار و طاق آن جا انجام 
دادم که الا‌ن هست و همه می‌روند و می‌بینند. 
این است که دست خــودم نبود و همان اتفاق 
بود که مرا نگه داشت. دوست دارم نکته‌ای را 
اضافه کنم. من آن‌جا که هستم بیشتر می‌توانم 
به مملکت و هنرمان خدمت کنم. وقتی که سن 
آدم بالا می‌رود، زمان طلا می‌شود. در این وقت 
اندکی که حس می‌کنم برایم باقی مانده، تنها 
دوست دارم تجربیات این سال‌ها را به نوعی در 

یک شکل درست به نسل بعد منتقل کنم«.

فرهنگی هنری

رونمایی از کتاب 8 جلدی 
»نیشابور بزرگ«

نشست رونمایی از دانشنامه 8 جلدی »نیشابور 
بــزرگ« در دانشگاه تهران برگزار شد.به گزارش 
ایسنا، مراسم رونمایی از کتاب 8 جلدی »دانشنامه 
نیشابور بزرگ«، تألیف امید  مجد با حضور دبیر کل 
یونسکو در ایران و جمعی از استادان و دانشجویان 
دانشکده ادبیات در تالار فردوسی دانشکده ادبیات و 
علوم انسانی دانشگاه تهران برگزار شد.   مجد در این 
مراسم گفت: ما برای نگارش این کتاب، تمام تاریخ 
نیشابور را خوانده‌ایم. برای مثال، در قسمت رجال 
و مشاهیر، حدود 8 هزار اسم و داستان را بررسی 

کردیم که هرگز نامشان را نشنیده بودیم.

تلاش‌های یونسکو برای ارتقای کیفی نیشابور      ▪
علی‌اکبر متکان، دبیرکل یونسکو در ایران نیز درباره 
اقدامات صورت گرفته از سوی یونسکو برای ارتقای 
کیفی این شهر گفت: تاکنون یونسکو تلاش‌هایی 
کرده است تا پرونده نیشابور به‌عنوان یک شهر خلاق 
در فهرست ملی میراث‌های یونسکو ثبت جهانی شود. 
همچنین پرونده دیگرِ در حال تهیه یونسکو، ایجاد 
گذرگاهی فرهنگی بین مقبره خیام و عطار نیشابوری 
است. منوچهر اکبری، استاد زبان و ادبیات دانشگاه 
تهران نیز با اشاره به دلایل اهمیت این کتاب مرجع 
به نکاتی که باید در نسخه‌های تکمیلی  آن اصلاح 
شود، اشاره کرد و گفت: »دانشنامه« کتابی مرجع 
است، خلاصه آخرین تحقیقات و مقالات تمام‌شده 
که باید تا ۵۰ سال ماندگاری داشته باشد تا بتوان به 
آن استناد کرد. در این‌که نام این دانشنامه به‌جای 
دانشنامه بزرگ نیشابور، »دانشنامه نیشابور بزرگ« 
گذاشته‌شده است، باید به نویسندگان این اثر تبریک 
گفت؛ چراکه این شهر از اولین شهرهای مقاومت در 

مقابل حمله مغول‌هاست.

 این ویرانه، خانه یک شاعر
 پرآوازه است!

نام عارف قزوینی شاعر و تصنیف‌ساز و سراینده شعر 
شناخته‌شده »از خون جوانان وطن لاله دمیده«، این 
روزها دوباره بر سر زبان‌ها افتاده است اما نه به دلیل 
هنرهای متعددی که به آن‌ها مسلط بود. ماجرا از 
این قرار است که خانه منتسب به »عارف قزوینی« 
سال‌هاست وضعیت خوبی ندارد و باوجود وعده‌های 
واهی به ویرانه‌ای تبدیل‌شده که آخرین نفس‌هایش 
را می‌کشد.به گزارش ایسنا، می‌گویند این خانه، 
تنها یادگارِ عــارف قزوینی در قزوین است که در 
وضعیت وخیمی قرارداد و تقریباً بخش زیادی از آن 
تخریب‌شده است و این روزها نیز فقط گرد بی‌توجهی 
و بی‌مهری بر چهره خانه منتسب به »عارف« نشسته 
است و حتی ثبت این خانه در فهرست میراث ملی در 
سال ۸۴ که می‌توانست قدم مؤثری برای نجات آن 
باشد، در حفظ آن مؤثر نبوده است. مالکان خانه هم 
گویی دغدغه‌ای برای حفظ این خانه تاریخی ندارند.
سعید زارع پور، کنشگر میراث قزوین درباره آخرین 
وضعیت این خانه می‌گوید: برای حفظ خانه منتسب 
به »عارف« چند بار از سوی شهرداری وعده‌هایی داده 
شد؛ اما سرانجامِ تمام این وعده‌ها به وضعیت کنونی 

خانه »عارف« منتهی شده است.

ارسال ۸ هزار و ۶۲۷ اثر
 به جشنواره هنرهای تجسمی فجر

دبیرکل پانزدهمین جشنواره هنرهای تجسمی 
فجر با اشاره به تمرکززدایی از پایتخت در برگزاری 
جشنواره گفت: امسال ۸ هزار و ۶۲۷ اثر از ۳ هزار و 
۸۰۱ نفر به پانزدهمین جشنواره هنرهای تجسمی 
ــده اســت.بــه گــزارش خــبــرگــزاری  ــال‌ش فجر ارس
صداوسیما، نشست رسانه‌ای پانزدهمین جشنواره 
میرهاشمی  سیدعباس  حضور  با  فجر  تجسمی 
دبیرکل پانزدهمین جشنواره موسیقی تجسمی فجر 
و عبدالرضا سهرابی مدیرکل مرکز هنرهای تجسمی 
و رئیس شورای سیاست گذاری جشنواره تجسمی 
فجر برگزار شد.دبیر جشنواره تجسمی فجر در این 
نشست گفت: در این جشنواره سعی کردیم همه 
سطوح را در نظر داشته باشیم تا به رشته‌های مختلف 
و موضوعات متنوع پرداخته شود. داوری رشته‌های 
کاریکاتور، تصویر، عکاسی، گرافیک، در یک مرحله و 
رشته‌های خوشنویسی، نگارگری و حجم در دو مرحله 
انجام شد. همچنین بخش »طوبای زرین« را با هشت 

رشته در جشنواره امسال داریم.

استاد محمود فرشچیان امروز 93 ساله می شود

نگارگر ستایش جهانی از هنر ایرانی
هنر پژوهان صاحب نظر در اروپا، آمریکا و...آثار اسطوره هنر معاصر ایران را چگونه توصیف می کنند؟

  الهه آرانیان
calture@khorasannews.com

تجربه بیش از نیم قرن آزمون و خطا، امروزه فن 
ویرایش را در ایــران به نقطه سرنوشت‌سازی 
رسانده است. حوزه فراگیر نشر و ناشران معتبر، 
حساسیت لازم و اهمیت ویراستاری را لمس 
کرده  و به کار بسته‌اند؛ هرچند ناقص و ناکافی. 
بسیاری هم هنوز ضرورتی برای ویراستاری 
نمی‌بینند و تلقی‌شان از ویرایش، کاری است 

در حد پیرایه و زینت و نه ضرورت!

نگاهی چندجانبه به ویراستاری      ▪
ــاف، اکــنــون منابع و کتاب‌های  ــن اوصـ  بــا ای
معتبر و کاربردی چاپ می‌شود که می‌تواند 
ــرای ویراستاران  ــوز ب دســت‌نــامــه‌ای درس‌آمـ
باشد. جدیدترین کتاب در این زمینه »نگاهی 
از چند سو به ویراستار و ویراستاری«)انتشارات 
ــت  ــردس ــنـــوس:1401( از اســـتـــادی زب ــقـ قـ
ــگ از جمله  ــوده، عبدالحسین آذرن ــارآزم و ک
منابع مفید و نکته‌آموز اســت. این کتاب 15 
مقاله و یک گفت‌وگوی بلند را در خود جای 
داده و با فراخ‌بینی و ژرف‌اندیشی خاصی به 
مسائل و دغدغه‌های ویراستار و ویراستاری 
از چشم‌اندازهای مختلف پرداخته است. از 
15 مقاله این کتاب که در واقع بازچاپ همراه 
از  مقاله   3 می‌شود،  محسوب  تجدیدنظر  با 
صاحب‌نظران ژاپنی، استرالیایی و انگلیسی 

نیز ترجمه شده است.
نویسنده با کوله‌باری از تجربه زیسته، خوب 
می‌داند و بجا تذکر می‌دهد که »ناشران کمتر 
از دیگران به این گونه آثار توجه می‌کنند.«)ص 
9( در حالی که به درســتــی، ویــراســتــاری را 

زیرشاخه‌ای از نشر می‌داند، متاسفانه چنان که 
باید و شاید تاکنون رابطه مستقیمی بین نشر و 

ویرایش برقرار نبوده است.

ویراستار یا ویرگول استار!      ▪
نکتۀ  مهمی که نویسنده کتاب، خــود به آن 
بــاور دارد و ما را هم به بازنگری در ایــن باره 
فــرامــی‌خــوانــد، ایــن اســت کــه »ویــرایــش در 
معنی گسترده آن شاخه‌ای از ادبیات نیست، 
هرچند گونه‌ای از ویرایش را ویرایش ادبی 
می‌نامند«)ص 21(. با این پیش‌فرض، مهارت 
ــراســتــاری بسی فــراتــر از داشــتــن مــدرک  وی
کارشناسی یا کارشناسی‌ارشد زبان و ادبیات 
فارسی خواهد بــود. همچنین تصور ایــن که 
ویراستار فقط مشغول غلط املایی گرفتن و 
پاشیدن ویرگول شــود، اصــاح خواهد شد. 

فرایند مطلوب و کمال یافتۀ ویرایش در نگاه 
نویسنده کتاب، در واقــع آمیزه‌ای از دانش، 
ــت. با چنین ملزوماتی که  مهارت و هنر اس
ویراستار باید کسب کند، تغییر نگرش جدی 
در او ایجاد می‌شود و نتیجه‌اش خارج شدن از 
هرگونه ساده‌اندیشی و سهل‌انگاری است و 
دست کم نگرفتن حرفه ویراستاری. ویراستار 
باید به »فرایند بررسی اطلاعات به قصد ارتقای 
ساختار، محتوا...«)ص 126( اهتمام جدی 

داشته باشد.

تنش‌های ویراستاری      ▪
در این کتاب، نویسنده ما را با موضوعی آشنا 
می‌کند که سرچشمۀ  اصلی تنش در ویراستاری 
است؛ نگاه تنگ و فراخ به ویرایش. حرفه‌ای 
پرتنش که می‌تواند زمینه‌ساز سوءتفاهم‌ها و 
سوءنیت‌ها واقع شود. آذرنگ با آسیب‌شناسی 
دقیق ویرایش، علت اصلی آن را ناکارآمدی 
اقتصادی کتاب و سوءمدیریت نشر می‌داند. 
»شلختگی از جمله پدیده‌هایی است که تأثیر 
تربیتی بهمن واری دارد. رفتم جایی ثبت نام 
کنم. پرسید: »اسم شما؟« او نوشت: »عبدل 
حسین آزرنگ.« گفتم: »خیلی ببخشید، لطفاً 
اصــاح بفرمایید: عبدالحسین آذرنـــگ.« با 
و بی  و استهزا  اعتراض  به  لحنی درآمیخته 
دیگر  می‌کند؟«.  فرقی  »چــه  گفت:  تفاوتی 
مــرزی در زبــان فصیح فارسی نبوده است که 
نشکسته باشد. راهی نمانده مگر »بازگشت به 
سرچشمه‌ها، ریشه‌ها، آبشخورها، عامل‌ها و 

علت‌های اصلی«)ص 310-308(.

انقلاب‌های الکترونیک      ▪
با توجه به گسترش حــوزه ارتباطات و تأثیر 
روزافزون انقلاب‌های الکترونیک و ارتباطی در 

ویرایش، بهترین تعبیر از روزآمدی و به‌روزرسانی 
ویرایش در این جملات نهفته است که »ویراستار 
چه بخواهد و چه نخواهد، چه بداند و چه نداند، 
»پیام بانی«، »پیام رسانی« و »پیام پردازی« هم 
می‌کند. هیچ ویراستاری در جامعه‌های بهنجار 
دیگر نمی‌تواند بدون مهارت‌های کار با رایانه، 
پایگاه‌ها، شبکه‌ها، سامانه‌های اطلاع‌رسانی 
و نرم‌افزارهای اطلاعاتی شغل خود را حفظ 
کند )ص 161( هر چند باید اذعــان کرد که 
در حرفه‌ها و تخصص‌هایی مثل ویراستاری، 
برداشت جامعه از آن‌ها با واقعیت‌شان یکسان 

نیست. )ص 187(

سامانه دستیاری      ▪
راه چاره اصلی برای برون‌رفت از تشتت آرا و 
تکثر سلیقه‌ها جدی گرفتن سامانه دستیاری 
است. »مهم‌ترین اصلی که عمیقاً به آن معتقد 
شدم و پایدار ماندم... اهمیت نظام و سامانه 
دستیاری )دوره تربیت و آماده‌گری( است. یکی 
از علت‌های تکثیر ویراستاران کرگدنی، نبودن 

همین نظام دستیاری است«.)ص188(

شیوه‌نامه؛ قانون اساسی نشر      ▪
داشتن شیوه‌نامه‌ای با بیشترین امتیازهای 
زبانی و فنی، توافق‌شده نخبگان و ملاحظات 
خاص شبکه‌های اجتماعی و دنیای مجازی 
از ضرورت‌های ویراستاری است. نکته‌ای که 
آذرنگ آن را »قانون اساسی نشر« می‌داند و 
بارها یادآوری می‌کند که »شیوه‌نامه به‌منزله 
قانون اساسی نشر و ویراستاری است که مادر 
رسم  ضابطه‌هاست.  همه  و  قانون‌ها  سایر 
الخط فرهنگستان زبــان و ادب فارسی هم 
نتوانسته از پس مشکل عمومی برآید.« )ص 

306 و 307(

ویراستاری؛ زینت یا ضرورت؟!

شیمبورسکا
 

شعر اول:
افکاری در خیابان شلوغ به سراغم می‌آیند

چهره‌ها
میلیاردها چهره بر گسترۀ زمین

هریک متفاوت از چهره‌هایی که بوده‌اند و 
خواهند بود

ولی چه کسی حقیقت طبیعت را  درمی‌یابد؟
شاید از رشته بی‌وقفه‌اش خسته شده

و ایده‌های گذشته‌اش را تکرار می‌کند
با نقاب کهنه بر چهره‌های ما

شاید ارشمیدس است
که از کنارت رد می‌شود در لباس جین

کاترین کبیر بالباسی ارزان
چندتایی فرعون با کیف‌دستی و عینک!

بیوۀ  کفاشِ بی‌پاپوش
از ورشوی  همچنان کوچک

استادی از غار آلتامیرا
نوه‌هایش را به باغ‌وحش می‌برد.

وندال پشمالو، در مسیر موزه
برای شگفت‌زدگی.

فنا شدگان از دویست قرن پیش
پنج قرن پیش
نیم‌قرن پیش

یکی با کالسکه طلایی از این جا رد شده  است
و دیگری با ارابۀ  مرگ.

مونته‌زوما، کنفوسیوس و بخت‌النصر
دایه‌هایشان، رخت‌شورهایشان و 

سمیرامیس
که فقط به انگلیسی حرف می‌زد.

میلیاردها چهره بر گسترۀ  زمین
چهره من، تو و آن‌ها که هرگز نخواهید شناخت

شاید طبیعت باید فریب بدهدو کم نیاورد
برای آن‌که موفق شود

آن چه را در آینۀ  فراموشی غرق‌شده است
نجات دهد.

مترجم: بهمن طالبی نژاد

***
شعر دوم:

ما، بعضی وقت‌ها روح داریم
 هیچ‌کسی نیست که بتواند

آن را بی‌وقفه داشته باشد
 ممکن است روزهای پی‌درپی

 و سال‌های زیادی بگذرد
بدون این که روحی داشته باشیم.
 بعضی وقت‌ها فقط برای لحظه‌ای

در ترس ها و خوشی‌های دوران کودکی جای 
 می‌گیرد.

 گاهی هم فقط در سرگشتگی و حیرت
از این که چقدر پیر شده‌ایم.

به‌ندرت پیش می‌آید
که در کارهای سخت و خسته‌کننده کمکی بکند

 مثل جابه‌جا کردن اثاث خانه
 یا بالا بردن چمدان‌ها
 یا فرسنگ‌ها راه رفتن

با کفش‌هایی که پا را اذیت می‌کنند.
 معمولًا هر وقت که گوشتی باید خُرد شود

 یا فرمی باید پُر شود
پایش را از ماجرا کنار می‌کشد.

 از هر هزار مکالمه
فقط در یکی شرکت می‌کند
 تازه آن هم اگر دلش بخواهد

چون معمولًا سکوت را ترجیح می‌دهد.
درست وقتی‌که بدنمان از درد، رنجور 

 می‌شود
او به مرخصی رفته و سرِ کار نیست.

 خیلی وسواسی و نکته‌بین است.
دوست ندارد ما را در جاهای شلوغ و 

 پرسروصدا ببیند.
دوست ندارد ببیند برای رسیدن به یک سود 

 مشکوک، بقیه را فریب می‌دهیم
و نقشه‌های پیچیده و پنهانی، حالش را به هم 

می‌زنند.
 شادی و اندوه

 برایش دو حس متفاوت نیستند.
 فقط وقتی با ما همراه می‌شود

که این دو، باهم باشند.
وقتی از هیچ‌چیز مطمئن نیستیم

یا وقتی برای دانستن هر چیزی، اشتیاق داریم
می‌توانیم رویش حساب کنیم.

 از بین چیزهای مادی
 ساعت‌های پاندول دار را ترجیح می‌دهد

 و آینه‌ها را که به کارشان ادامه می‌دهند
حتی وقتی کسی به آن‌ها نگاه نمی‌کند.

 نمی‌گوید از کجا آمده است
یا  چه زمانی برای همیشه می‌رود

هرچند چنین سؤال‌هایی همیشه پیش می‌آیند.
 ما به او نیاز داریم

 اما ظاهراً

 او هم به دلایلی
نیازمند ماست.

مترجم: اسمو ژنسکی
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